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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

12.10.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore X  

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

KULTUR

Vereinshaus Lengmoos - Beauftragung der Firma 
Larcher  Maschinenbau  GmbH  mit  der  Lieferung 
und  Montage  einer  elektrischen  Bühnenvorhang-
schiene
CUP J64J26000120007 CIG BD5A06E389 

CULTURA

Casa  culturale  Longomoso  -  Incarico  della  ditta 
Larcher Costruzioni Meccaniche Srl della fornitura e 
del montaggio di un binario elettrico per il sipario del 
palcoscenico
CUP J64J26000120007 CIG BD5A06E389 
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Vorausgeschickt,  dass  mit  Leihvertrag  Rep.  Nr. 
2288/2022  vom  28.12.2022  die  Führung  und 
laufende Wartung des Vereinshauses Peter Mayr in 
Lengmoos  dem  Verband  der  Vereine  von 
Lengmoos/Klobenstein übertragen wurde;

Premesso che con contratto  di  comodato  rep.  n. 
2288/2022  del  28.12.2022  è  stata  affidata  la 
gestione  e  manutenzione  ordinaria  della  casa 
culturale Peter Mayr a Longomoso al Circolo delle 
associazioni di Longomoso/Collalbo;

Festgestellt,  dass  gemäß  Art.  4  des  oben 
genannten  Vertrages  alle  außerordentlichen 
Instandhaltungsarbeiten  von  der  Gemeinde 
finanziert und angeschafft werden;

Accertato  che  secondo  l'art.  4  del  succitato 
contratto tutti i lavori di manutenzione straordinaria 
vengono eseguiti e finanziati dal Comune;

Festgestellt,  dass  die  bestehende  manuell 
betriebene  Vorhangschiene  auf  der  Bühne 
aufgrund  ihres  Alters  sowie  ihres 
Abnutzungszustands  nicht  mehr  zeitgemäß  und 
zweckmäßig  ist  und  daher  durch  eine  moderne 
elektrisch  betriebene  Vorhangschiene  ersetzt 
werden soll;

Accertato  che  il  binario  per  sipario  esistente  sul 
palcoscenico, azionato manualmente, a causa della 
sua  vetustà  e  del  suo  stato  di  usura  non  è  più 
attuale né funzionalmente adeguato e che pertanto 
si  rende  necessaria  la  sua  sostituzione  con  un 
moderno  binario  per  sipario  ad  azionamento 
elettrico;

Festgestellt,  dass  für  diese  Investition  beim 
Landesamt  für  Kultur  um einen Beitrag  im Sinne 
des  Landesgesetzes  vom  27.07.2015,  Nr.  9 
angesucht wurde und mit Dekret der Amtsdirektorin 
Nr.  15384/2/2026  ein  Beitrag  in  Höhe  von  Euro 
11.419,20  auf  anerkannte  Kosten  von  14.274,00 
gewährt  wurde  und  dass  der  Restbetrag  mit 
Eigenmitteln finanziert wird;

Accertato  che  per  questo  investimento  è  stata 
presentata  all'Ufficio  provinciale  Cultura  una 
domanda  di  contributo  ai  sensi  della  legge 
provinciale 27.07.2015, n. 9 e che con decreto della 
direttrice  dell’Ufficio  n.  15384/2/2026  è  stato 
concesso un contributo provinciale nell’ammontare 
di euro 11.419,20 su costi riconosciuti pari a euro 
14.274,00 e che l’importo residuo è finanziato con 
mezzi propri;

Nach Einsichtnahme in den Art. 21-ter des Landes-
gesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1 und Festge-
stellt, dass für diese Lieferung derzeit weder Rah-
menvereinbarungen noch Konventionen seitens der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im Be-
reich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und Liefer-
aufträge (AOV) abgeschlossen sind und diese auch 
nicht  über  den  elektronischen  Markt  des  Landes 
Südtirol beschafft werden kann;

Visto l’art. 21-ter della legge provinciale 29 gennaio 
2002, n. 1 ed Accertato che per questa fornitura at-
tualmente non sono attive convenzioni-quadro sti-
pulate dall’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza 
in materia di contratti pubblici di lavori, servizi e for-
niture  (ACP),  ne  può  essere  acquistata  tramite  il 
mercato elettronico provinciale;

Festgestellt,  dass  deshalb  auf  das  telematische 
System des Landes zurückgegriffen wird;

Accertato che, per questo motivo si ricorre al siste-
ma telematico provinciale;

Hervorgehoben,  dass  die  Auftragssumme  dieser 
Lieferung unter 140.000 Euro liegt, weshalb gemäß 
Art. 26, Absatz 1, Buchstabe b) des Landesgeset-
zes vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 und Art. 50, 
Absatz 1, Buchstabe b) des Gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 31. März 2023, Nr. 36 ein Direktauf-
trag erteilt werden kann und dieses Verfahren aus 
Gründen  der  Wirtschaftlichkeit,  Effizienz  und  Be-
schleunigung,  des  erleichterten  Zugangs  von 
Kleinst-,  Klein-  und  mittleren  Unternehmen sowie 
angesichts  des  geringen  Vertragswertes  gewählt 
werden soll;

Rilevato che l'importo complessivo di questa forni-
tura è inferiore a euro 140.000, che per questo mo-
tivo ai sensi dell'art. 26, comma 1, lettera b) della 
legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 e dell’art. 
50, comma 1, lettera b) del decreto legislativo 31 
marzo 2023, n. 36 può essere effettuato un affida-
mento diretto e che per ragioni di economicità, effi-
cacia,  tempestività,  per  favorire  la  partecipazione 
delle microimprese, piccole e medie imprese non-
ché per il  modico valore contrattuale viene scelta 
questa procedura;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anwendungsrichtlinie 
Nr. 4 – Direktvergaben – genehmigt mit Beschluss 
der Landesregierung vom 28. Januar 2025, Nr. 40;

Vista la linea guida n. 4 - Affidamenti diretti – appro-
vata con deliberazione della Giunta provinciale del 
28 gennaio 2025, n. 40;

Nach der durchgeführten Marktforschung; Dopo l’indagine di mercato eseguita;

Nach Einsichtnahme in das Angebot der Firma Lar-
cher Maschinenbau GmbH vom 09.10.2026 im Be-
trag  von  Euro  11.700,00  zuzüglich  22  % MwSt., 
eingeholt  über  das  telematische Portal  ISOV der 
Autonomen Provinz Bozen;

Vista l'offerta presentata dalla ditta Larcher Costru-
zioni Meccaniche Srl del 09.10.2026 nell'importo di 
euro 11.700,00 più IVA del 22%, tramite il portale 
informatico SICP della Provincia autonoma di Bol-
zano;



Festgestellt, dass das vorgelegte Angebot die Be-
dürfnisse  der  Verwaltung  erfüllt,  der  Anbieter  auf 
die  Durchführung  derartiger  Aufträge  spezialisiert 
ist, keine Ausschlussgründe gemäß Art. 94 und 95 
des GVD Nr. 36/2023 bestehen und das Angebot 
im Verhältnis zu Qualität und Preis angemessen ist;

Accertato che, l’offerta presentata soddisfa le esi-
genze dell’amministrazione, l’offerente è specializ-
zato nell’esecuzione di prestazioni del genere, che 
non sussistono motivi  di  esclusione ai sensi degli 
artt. 94 e 95 del d.lgs. n. 36/2023 e che l’offerta è 
congrua sotto l‘aspetto del prezzo in rapporto alla 
qualità delle prestazioni;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(QX5qmnClgR2g61+tEeR7GIUHe3q7vQhR5XVqs7
hOJPY=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(Vl3m4Q9nURhRhEVrWTkYgyKKHlpVIODH7PzWr
sfqUWg=) mit Bestätigung der finanziellen Deckung 
dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(QX5qmnClgR2g61+tEeR7GIUHe3q7vQhR5XVqs7
hOJPY=)  e  quella  contabile 
(Vl3m4Q9nURhRhEVrWTkYgyKKHlpVIODH7PzWr
sfqUWg=), attestante la copertura finanziaria, della 
presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz  vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) die Firma Larcher Maschinenbau GmbH mit der 
Lieferung und Montage einer elektrischen Büh-
nenvorhangschiene  im  Vereinshaus  Lengmoos 
zu beauftragen, in Annahme des Kostenangebo-
tes  vom  09.10.2026  im  Betrag  von  Euro 
11.700,00 zuzüglich 22% MwSt., insgesamt Euro 
14.274,00;

1) di incaricare la ditta  Larcher Costruzioni Mecca-
niche Srl della fornitura e del montaggio di un bi-
nario elettrico per il sipario del palcoscenico nella 
casa  culturale  Longomoso  in  accettazione 
dell'offerta del  09.10.2026 con l'importo di euro 
11.700,00 più IVA 22 %, totale euro 14.274,00;

2) festzuhalten,  dass  der  definitive  Zuschlag über 
das  elektronische  Portal  ISOV der  Autonomen 
Provinz Bozen erteilt wird;

2) di dare atto, che si provvederà all'aggiudicazione 
definitiva sul portale informatico SICP della Pro-
vincia autonoma di Bolzano;

3) diese die Ausgabe von Euro 14.274,00 mit Lan-
desbeitrag (Landesamt für Kultur) und Eigenmit-
teln zu finanzieren und wie folgt zu verpflichten:
Kostenstelle: Kultur
Kapitel: Anlagen und Maschinen
Fälligkeit: 2026;

3) di finanziare la presente spesa di euro 14.274,00 
con  contributo  provinciale  (Ufficio  provinciale 
Cultura) e mezzi propri e di impegnarla come se-
gue:
Centro di costo: Cultura
Capitolo: Impianti e macchinari
Esigibilità: 2026;

4) den  gegenständlichen  Beschluss  gemäß  Art. 
183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3.  Mai 
2018, Nr. 2 aufgrund der Dringlichkeit einstimmig 
für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

4) di  dichiarare  all'unanimità  la  presente  delibera-
zione in base all'urgenza immediatamente ese-
cutiva, ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2;

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  beim Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla Giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 



tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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